Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn gynhaliwyd Tachwedd 15, 2022 am 7 o’r gloch.
Minutes of the Full Council meeting held November 18 2022 at 7pm.

Presennol/Present: Carys Davies, Mike White, Brian Potter, Lowri Jones, Enid Jones, Elfed Jones, Keith
Fitton, Dafydd Williams, Dei Owens, Vic Ensor, Aled Morris Jones, Carli Evans Thau (clerc/clerk), Aled Job
(cyfieithu/translation)

Ymddiheuriadau: Derek Owen
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Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies
Bu Carys Davies groesawy pawb i'r cyfarfod a bu cydymdeimlo a theulu Robat Williams, Neuadd
gan gydnabod ei waith i'r gymuned dros y blynyddoedd.

Carys Davies welcomed all to the meeting, and extended condolences to the family of Robat
Williams, Neuadd, acknowledging his contribution to the community over the years.

Datgan Diddordeb / Declarations of Interest
Dei Owens — estynu’r fynwent / cemetery extension

Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the last meeting
Derbyniwyd y cofnodion — cynnig Lowri Jones, eilio Elfed Jones.
Minutes were approved - proposed by Lowri Jones, seconded by Elfed Jones.

Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes

CCTV

Cadarnhawyd bod y gwaith bron a’i gwblhau, bydd cyfarfod gyda’r cwmni unwaith bydd y gwaith
wedi ei gwblhau yn ei gyfarnrwydd.

It was confirmed that the work was nearing completion, a meeting with the company will be
arranged for handover as soon as the work is fully complete.

Diweddariadau / Updates

Cyllid a Personel / Finance and Personnel

Cafwyd grynodeb o’r cyfarfod cyllid diwethaf. Cafwyd wybod bod Brian Potter a Mike White yn
cydweithio i gael prisiau o’r newydd ar gyfer y canllawiau ym Mhenrhyn a tu cefnii 10/12 Stryd
Fawr. Cafwyd wybod bod gwaith i brynnu'r tir ar gyfer estyniad y fynwent yn symud yn ei flaen.
Bu cytuno i'r clerc gael pris gan asiant gynllunio a rhestr o’r anghenion ar gyfer cais cynllunio.

Trafodwyd y cytundebau cynnal a chadw gan gytuno cynyddu'r tal 5% y flwyddyn wedi’r flwyddyn
gyntaf. Bu cytuno ychwanegu llwybr i’r cytundeb liwybrau a monitro torriadau ychwanego i'r
fynwent fel bo angen.

Ni gwrthwynebiad i amgynhelliant y pwyllgor i gyfrannu £100 i'r banc bwyd a £50 i'r Cinio Nadolig
Cymunedol.

A summary of the last finance meeting was given. It was noted that that Brian Potter and Mike
White are working together to get new prices for the handrails in Penrhyn and behind 10/12 High
Street. It was reported that work to buy the land for the extension of the cemetery is progressing.
It was agreed that the clerk would get a price from a planning agent and a list of the needs for a
planning application.

The maintenance agreements were discussed agreeing to increase the payment by 5% per year
after the first year. It was agreed to add a path to the footpaths agreement and to monitor
additional cuts to the cemetery as needed.

There was no objection to the committee's proposal to donate £100 to the food bank and £50 to
the Community Christmas Dinner.
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Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces

Cadarnhawyd bod adroddiad M Owen yn dilyn arolygon y caeau chwarae wedi ei ddosbarthu a
bod disgwyl prisiau am y gwaith oedd wedi ei adnabod. Cadarnhawyd bod Elfed Jones a Keith
Fitton am wneud y manion bethau oedd wedi eu hadnabod.

Derbyniwyd un pris am waith i ail-wynebu’r cae aml-ddefnydd, y clerc i gysylltu a chwmniau eraill
am syniad o’r gost ar sail yr un manyldeb.

Nodwyd bod y toiledau traeth wedi eu cloi am y gaeaf a’r dwr wedi ei droi i ffwrdd. Bydd agen eu
glanhau yn drylwyr cyn ddechrau’r tymor nesaf. Nodwyd bod angen sylw i'r bwrdd hysbys ar
doiledau’r stryd hefyd cyn tymor yr haf, a bod nifer o feinciau coed angen eu paentio drwy’r
pentref.

Bu tynnu sylw bod un o’r pontydd coed yn Nant y Scrwngi angen sylw brys ai fod wedi pydru. Vic
Ensor i anfon lluniau i’r clerc i'w hanfon i CSYM gan mai hwy sy’n gyfrifol.

It was confirmed that M Owen's report following the inspections of the playing fields had been
distributed and that quotes were expected for the work that had been identified. It was confirmed
that Elfed Jones and Keith Fitton were to see to some of the smaller tasks.

One price was received for work to resurface the multi-games pitch, the clerk to contact other
companies for an idea of the cost based on the same specification

It was noted that the beach toilets had been locked for the winter and the water had been turned
off. They will have to be thoroughly cleaned before the start of the next season. It was noted that
the notice board on the street toilets also needed attention before the summer season, and that
a number of wooden benches needed painting throughout the village.

Attention was drawn to the fact that one of the wooden bridges in Nant y Scrwngi needed urgent
attention as it had rotted. Vic Ensor to send photos to the clerk to send to IACC as they are
responsible.

Pwyllgor yr Harbwr / Harbour committee

Cafwyd grynodeb gan Brian Potter, nodwyd bod disgwyl ir gwaith CCTV gael ei gwblhau yn fuan.
Nodwyd bod archwiliad o gyfrifon y pwyllgor wedi eu cwblhau yn foddhaol a bydd y dogfennau
perthnasol, ablynyddoedd cynt i'w storio gyda dogfennau eraill y cyngor yn y swyddfa.

A summary was given by Brian Potter, it was noted that CCTV work was expected to be
completed soon. It was noted that an audit of the committee's accounts had been satisfactorily
completed and the relevant documents, years before, will be stored with the council's other
documents in the office.

Port St Mary
Bydd Carys Davies yn rhannu copi o’r film mae plant yr ysgol wedi ei wneud yn hyrwyddo
Cemaes unwaith caiff gopi gan yr Ysgol.

Carys Davies will share a copy of the film made by the school children the school children
promoting Cemaes as soon as she receives a copy from the School.

Pwyllgorau Allannol / External Meetings
Dim/None

Cynllunio / Planning
Ceisiadau/Applications —
- HHP/2022/287 — Lluest, 3 Y Fron — dim gwrthwynebiad/no objection

Penderfyniadau/Decisions —
Cafwyd wybod am benderfyniadau CSYM fel a ganlyn —
IACC decisions were noted as follows —

- LBC/2022/22 — Hen Felin Yd — caniatad/approved
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Bu Aled Jones nodi bod y maes parcio ar Lon Sgotland Bach wedi ei gymeradwyo erbyn hyn a
bu diolch i'r tri cynghorydd sirol am gydweithio er budd yr ardal.

Aled Jones informed the meeting that the car park on Lon Sgotland Bach had now been
approved, the three county councillors were thanked for their joint working for the benefit of the
area.

Cynllun Hyfforddiant / Training Plan
Bu dosbarthu tabl i'r aelodau iddynt asesu eu cymhwyseddau er mwyn adnabod cryfderau a
gwendidau, a ffurfio sail cynllun hyfforddiant.

A table was distributed to the members to assess competencies in order to identify strengths and
weaknesses and form the basis of the training plan.

Cynllun Llithrfa a Jet-skis / Slipway Scheme and Jet-skis

Cafwyd wybod mai dim ond pedwar goriad i’r llithrfa oedd wedi eu dosbarthu fel rhan o’r cynllun,
a bod tri ohonynt wedi eu dychwelyd. Nodwyd bod angen asesu os oedd pwrpas cynnal y
cynllun, gan bwysleisio diogelwch holl ddefnyddwyr y traeth. Bu cybnig cynnal cyfarfod arbennig
gyda adran morwrol CSYM i drafod ymhellach —y clerc i gysylltu a hwy. Nodwyd rhwystredigaeth
nad oedd CSYM i weld yn gweithredu pan fu torri’r rheoliadau cyfredol.

Bu nodi byddai CCTV ym mhen pella’r traeth o bosib yn cefnogi a diogelu’r llithrfa a’r maes
parcio — cytuno cynnig yr opsiwn i CSYM i brynnu camera i oruwchwylio’r llithrfa, a’r gysylltu i
system CCTV y cyngor cymuned.

Cytuno byddai cyfarfod gyda, a/neu sylwadau gan y gwasanaeth ambiwlans, gwylwyr y glannau
a’r heddlu yn fuddiol cyn dod i benderfyniad am y llithrfa.pwysleiswyd mai CSYM sydd yn gyfrifol
amy llithrfa a'r traeth.

It was noted that only four keys to the slipway had been distributed as part of the scheme, and
that three of them had been returned. It was asked whether there was any purpose in running
the scheme, emphasising the safety of all beach users. It was proposed to have a specific
meeting with the IACC maritime department to discuss further - the clerk to contact them.
Frustration was noted that the IACC did not seem to act when the current regulations and
byelaws were breached.

It was noted that a CCTV camera at the far end of the beach would possibly support and protect
the slipway and the car park - agreed to offer the option to IACC to purchase a camera to
monitor the slipway, and connect it to the community council's CCTV system.

Agreed that a meeting with, and/or comments from the ambulance service, the coastguard and
the police would be beneficial before reaching a decision about the slipway. It was emphasised
that IACC is responsible for the slipway and the beach.

Glasffordd Mon
Trafodwyd y cynllun yn dilyn derbyn ebost gan y mudiad. Cytuno cysylltu a'r grwp i'w cefnogi a
gofyn iddynt anfon gwybodaet pellach pan fu diweddariadau ar gael.

The plan was discussed following receiving an email from the organisation. Agree to contact the
group to support them and ask them to send further information when updates are available.

Gohebiaeth / Correspondence

Bu tynnu sylw at ohebiaeth yn llongyfarch y cyngor ar weithgareddau a dathliadau ynghlwm a
dad-orchuddio cofeb Twm Titanic. Bu diolch i'r aelodau hynnu oedd wedi bod ynghlwm a’r
prosiect o’r dechrau.

Attention was drawn to correspondence congratulating the council on activities and celebrations
linked to the unveiling of the Tom Titanic monument. Thanks were given to the members who
had been involved with the project from the beginning.



11 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor Llawn lonawr 17, 2023 am 7yh yn y Ganolfan Dreftadaeth.
Bydd y Pwyllgor Cyllid yn cwrdd nos lau lonawr 12 2023 am 7yh i drafod y gyllideb.

The next Full Council meeting is to be held 17" January 2023 at 7pm at the Heritage Centre.
The Finance Committee will meet Thursday January 12, 2023 at 7pm to discuss the budget.

Bu’r cyfarfod orffen am 20.10 / The meeting closed at 20.10
Carys Davies

Cadeirydd Cyngor Cymuned Llanbadrig
Chair, Llanbadrig Community Council

CET11/2022



